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АZIZ MUSHTARIY! 

Davlatimiz tomonidan olib borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm-u fanni rivojlantirishga 
qaratilgan siyosat, Turkiy Davlatlar Tashkilotining Samarqandda oʻtkazilgan sammitida koʻzda 
tutilgan oʻzaro aloqalarni jadallashtirish boʻyicha ishlab chiqilgan dastur va loyihalarni amalga 
oshirish hamda turkologiya sohasida olib borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish va 

yoritish maqsadida Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universitetida “Turkologik 
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy Osiyo turkiy 
xalqlari lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon qilishga moʻljallangan. Jurnalda muharrir minbari, 
tadqiqotlar, ilmiy axborot, taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 
kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, rus, ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan maqolalar qabul 
qilinadi. 

TAHRIRIYAT 

 

DEAR READER! 

В In order to implement programs and projects developed to accelerate the relationship 
envisaged at the summit of the Organization of Turkic States held in Samarkand, as well as to 
coordinate and highlight the research work carried out in the field of Turkic studies, the 
International Journal, Samarkand State University named after Sharof Rashidov, “Turkological 
Studies” passed the state registration. The journal is intended to publish the results of scientific 
research in the field of Turkic languages and dialects, the history of linguistic and literary relations 

of the Turkic peoples of Central Asia, the socio-cultural field. There are such headings as a young 
researcher, memory and our anniversaries. Articles written in Uzbek, Turkish, Russian, English and 
all Turkic languages are accepted. 

EDITORIAL BOARD 
 

SEVGİLİ OKUYUCU! 

Özbekistan Cumhuriyeti devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel gelişme politikasının başarılı 
şekilde  uygulanmasına yardımcı olmak amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk Devletleri 

Teşkilatının zirvesinde öngörülen karşılıklı ilişkilerin hızlandırılması için geliştirilen program ve 
projeleri uygulamak, bilimsel çalışmaları koordine etmek, Türkoloji alanında yürütülen araştırma 
çalışmaları Semerkant Devlet Üniversitesi, uluslararası “Türkoloji Araştırmaları” dergisini tescil 
etmiştir. Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya Türk topluluklarının dil ve edebiyat ilişkileri tarihi, 
sosyo-kültürel alanlardaki bilimsel ve araştırma çalışmalarının sonuçlarını yayınlamayı 
amaçlamaktadır. Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 
bilimsel konferans, genç araştırmacı, hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer almaktadır. Özbekçe, 

Türkçe, Rusça, İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde yazılmış makaleler kabul edilmektedir.  

YAYIN KURULU 

 

УВАЖАЕМЫЙ ЧИТАТЕЛЬ! 

В целях реализации программ и проектов, разработанных для ускорения 
взаимоотношений, предусмотренных на состоявшемся в Самарканде саммите Организация 

Тюркских Государств, а также координации и освещения научно-исследовательской работы, 
проводимой в области тюркологии, Международный журнал, Самаркандского 
государственного университета имени Шарофа Рашидова, «Тюркологические исследования» 
прошел государственную регистрацию.  Журнал предназначен для публикации результатов 
научно-исследовательских работ в области тюркских языков и диалектов, истории языковых 
и литературных связей тюркских народов Средней Азии, социокультурной области. В 
журнале есть такие рубрики, как подиум редактора, исследования, научная информация, 

рецензия и признание, научная конференция, молодой исследователь, память, юбилеи.  
Принимаются статьи, написанные на узбекском, турецком, русском, английском и всех 
тюркских языках. 

                                    РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИИ 
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Аннотация: Ушбу мақолада қадимги туркий халқларнинг тарихи ҳақда тарихчилар 

ва туркийшуносларнинг асарларидан фойдаланиш жараёнида юзага келган  хулосалар 

ўртага ташланган. Манбаларда келтирилишича қадимги туркийлар Куи чиқардан то Алп 

тоғларигача бўлган худудларда ҳукмронлик қилишганлар. 

Натижада, Туркийлар мақолада келтирилган муаллифлапрнинг асарлари ва 

келтирилган мисоллар асосида, Европада яшовчи бошқа миллат, қабила ва элатларнинг 

тилига, динига ва маданиятига маълум даражада ўз ҳиссасини қўшган деган ғоя илгари 

сурилган. Академик Л.В.Шчерба айтганидек: “Ҳар қандай изланиб айтилган фикр у 

нотўғри бўлса хам, келгусидаги бир янгиликка сочилган уруғ бўлади”.  

Калит сўзлар: Кирёвиш, қонхўр, Ҳудбин, Татяна, Адже, метофизика, этика, 

риторика. 

 

THE DEVELOPMENT OF EUROPEAN CULTURE THE ROLE OF THE ANCIENT 

TURKIC PEOPLE 

Abstract: This article reveals conclusions on the history of the ancient Turkic peoples that 

arose in the process of using the works of historians and Turkologists. According to sources, the 

ancient Turks ruled territories from the East to the Alps. 

As a result, based on the works of the authors cited in the article and the examples given, 

the idea was put forward that the Turks made a certain contribution to the language, religion and 

culture of other nations, tribes and peoples living in Europe. forward. As academician L.V. 

Shcherba said: “Any thought that one strives for, even if it is wrong, will be the seed of a future 

innovation.” 

Keywords: Kirevish, bloodthirsty, Khudbin, Tatyana, Adze, metaphysics, ethics, rhetoric.  

 

В РАЗВИТИИ ЕВРОПЕЙСКОЙ КУЛЬТУРЫ РОЛЬ ДРЕВНЕГО ТЮРКСКОГО 

НАРОДА 

Аннотация: В данной статье выявлены выводы по истории древнетюркских 

народов, возникшие в процессе использования трудов историков и тюркологов. Согласно 

источникам, древние тюрки управляли территориями от Востока до Альп. 

В результате на основе работ авторов, цитируемых в статье, и приведенных 

примеров была выдвинута мысль о том, что тюрки внесли определенный вклад в язык, 

религию и культуру других наций, племен и народов, проживающих в Европе. вперед. Как 

говорил академик Л. В. Щерба: «Любая мысль, к которой стремятся, даже если она 

ошибочна, будет семенем будущего новшества». 

mailto:muso.yuldashev@mail.ru
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Ключевые слова: Кирёвиш, кровожадный, Худбин, Татьяна, Адже, метафизика, 

этика, риторика. 

 

Инсоният тараққиёти жараёнида баъзи бир сохта тарихчиларнинг “буюк хизматлари 

эвазига” кўпгина халқларнинг тарихи ва уларнинг маданияти тарих саҳифаларидан ўчириб 

ташланган. Шундай халқлардан бири туркий қабилалар эди. Эрамизнинг бошларида бутун 

Европага маданият ва маърифат уруғини сочган туркий халқларнинг тарихи XV асрга 

келиб, айрим тарихчилар томонидан тамоман инкор қилинди. Туркий халқларнинг тарихи 

ва маданияти славянлар маданиятига қориштириб юборилди. Бу ҳақида франциялик 

тарихчи Астольф де Кюстин рус тарихчиси Н.Карамзиннинг “Рус давлатининг тарихи” 

деган китобига ёзган шарҳида шундай дейди: «…и если бы русские знали всё, которого они 

так прославляют, они должны были бы ... умолять царя запретить чтение историю, 

именуемую Российской историей, где ложь и невежество смешалось». 

 « ...et si les Russes lisaient et comprenaient l'histoire qu'ils glorifient, ils demanderaient au 

roi d'interdire la lecture de la soi-disant histoire russe mêlée de mensonges et d'ignorance». “…ва 

агар руслар ўзлари улуғлаётган тарихни ўқиб тушунганда эдилар, улар... подшоҳдан ёлғон 

ва жаҳолат аралашган рус тарихи деб номланган тарихни ўқишни тақиқлашни сўраган 

бўлар эдилар”. 

Тарих саҳифаларига назар ташлар эканмиз, Эрон шоҳи Кирёвуш, македониялик 

Александр, Турон ҳукмдори, буюк бобомиз Амир Темур каби шахсларнинг номларини 

ўқишимиз мумкин. Чунки бу буюк шахслар Европага ўз таъсирларини ўтказмаганлар, 

аксинча, бобомиз Амир Темур Боязидни буюк жангда енгиб, Европани ҳалокатдан 

қутқарган бўлса, Тўхтамишни ҳалокатга учратиб, Россияни неча йиллик зулмдан озод 

қилди. Бу хизматлари эвазига XX асрнинг яримларига келиб, қонхўр, босқинчи деган 

маломатга қолди. Ҳатто Европа маданиятининг ривожланишига қисман бўлса - да ҳисса 

қўшган ҳукмдор Атилланинг номи ҳам халқи билан биргаликда қасддан тарих 

саҳифаларидан ўчирилди. Мелоднинг 450-йилларида яшаган Атилланинг замондоши 

бўлган римлик давлат арбоби Ромулнинг шу кўнга қадар сақланиб қолган хатидан намуна 

келтирамиз: 

“Nullus eorum, qui in Scythia vel in aliis terris unquam regnaverunt, tanta fecit quanta 

Attila, in insulis quae in oceano sunt dominium eius.” 

“Скифияда ёки бошқа мамлакатларда ҳукмронлик қилганларнинг ҳеч бири Аттила 

каби кўп буюк ишларни қилмаган, Унинг ҳукмронлиги океандаги оролларга чўзилган...” 

Рим тарихчиси Квинт Курций Руф (милodiy I аср) ўзининг “Historicum Alexandri regis 

Macedonum” асарида шундай ёзган: “Recte deinde regionem aliam ultra Istrum iacentem colit; 

ultima Asiae, que Bactra sunt, stringit. Habitant, quae septentrioni propiora sunt; profundae inde 

silvae vasteque solitudines excipiunt”. “Улар (скифлар) Истр (Дунай) дарёси қирғоқларида 

жойлашган вилоятларни ҳам эгаллаб олишган, шу билан бир қаторда Бақтрия билан ҳам 

чегарадош. Улар Танаис (Сирдарё) дарёсидан қалин ўрмонлар оша мангу музликкача 

бўлган ерларда яшаган”(274-бет). 

Ҳақиқатан ҳам, мелодимизнинг бошларида шарқдан ғарбга бошланган “Буюк 

кўчиш” даврида Туркий халқларнинг бир уруғи бўлмиш оқ хунлар бирон кимса яшамаган 

Волга, Днепр, Дон дарёлари қирғоқларига, Хун текисликларига, Алп тоғ ёнбағирларига 

бориб жойлашдилар ва ўзлари билан бирга тилини, динини ва маданиятини ҳам олиб 

келдилар. Бу ҳақда қозоғистонлик олим Ўлжас Сулейманов ўзининг “Шумернома” 
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китобида шундай ёзган: “Молодая цветущая Европа рассматривала из окна вагона хромую 

старуху Азию, трудно было юной эгоистичной особе поверить, что морщинистая старушка 

некогда была энергичной красавицей. И тяжелые драгоценности, которые она вынесла к 

поезду на продажу, украшали когда-то её гибкую шею и сверкали на скаку на высокой 

груди. И звонкую речь её слушали древняя Греция и старцы Египта”. “Yosh gullab-

yashnayotgan Yevropa vagon oynasidan keksa ona Osiyga qarar ekan, yosh xudbinga (yevropaga) 

ajin bosgan kampirning bir paytlar baquvvat go‘zal boʻlganligiga ishonishi qiyin edi. U 

bilmaydiki, sotish uchun poyezdga olib chiqqan og‘ir zargarlik buyumlari esa uning bir paytlar 

egiluvchan bo‘ynini bezatib, chopayotganida baland ko‘kragida uchqunlar sochardi. Qadimgi 

Yunoniston va Misr allomalari uning hayajonli nutqini tinglashar edi. (523-бет) 

Тарихчи Мурад Адже ўзининг “Полынь половецкого поля” деб номланган китобида 

бундай ёзган:  

“Да-да, это мы научили Европу плавить железо и мастерить изделия из него, до 

нашего прихода там был бронзовый век. Глядя на нас, европейские мужчины стали носить 

брюки. От нас европейцы узнали о ложке и вилке, а также других, самых обыденных ныне 

предметах. Ведь до знакомства с нами даже римские императоры ели только руками. Мы, 

и никто другой, показали европейцам их нынешние религиозные символы, это от нас они 

впервые услышали свои теперешние молитвы”. 

“Ҳа, ҳа, биз Европага темир эритиб, ундан маҳсулот ясашни ўргатган эдик, бизгача 

бронза даври бўлган. Бизга қараб, европалик эркаклар шим кийишни бошладилар. Биздан 

европаликлар қошиқ ва вилкалар, шунингдек, бугунги кунда энг кенг тарқалган бошқа 

нарсалар ҳақида билиб олдилар. Ахир, биз билан учрашишдан олдин, ҳатто Рим 

императорлари ҳам фақат қўллари билан овқатланган. Биз, бошқа ҳеч ким, европаликларга 

ўзларининг ҳозирги диний рамзларини кўрсатдик, улар ҳозирги ибодатларини биринчи 

марта биздан эшитишди”. 

Мурод Адже XVI асрнинг бошларида Марказий ва Шарқий Европада яшовчи айрим 

халқлар асосан туркий тилда сўзлашганини, ҳатто Кирилл ёзувини яратган ака-ука Кирилл 

ва Мифодий славянлардан узоқда бўлган буюк Булғор давлатидаги Фанагория шаҳрида 

туғилганлиги ҳамда улар ўзларининг она тилиси бўлган туркий тилда ёзган, 

гапирганлигини, қадимги турк-рун ёзуви ўрнига ёзилиши ва ўқилиши осон бўлган Кирилл 

ёзувини ихтиро қилганлигини фактлар асосида айтади (28-бет). 

Фақатгина Пётр I даврига келиб, аскарликка ёлланган казаклар (қипчоқлар) хизмат 

юзасидан славян тилида, уйида эса қипчоқ тилида гапиришга мажбур бўлди. Аста -секин 

тўлиқ славян тилида гапира бошлади. Фикримизнинг исботи учун баъзи бир славянча 

сўзларни, ном ва исмларни таҳлил қилиб кўрамиз: украинча перши – (пэр – қадимги туркий 

шакли) – биринчи, турба – тўрва, халта, Киев – куёв, Тула – тўла, Орёл – Ўр йўл, Ока – оқар, 

Сокол – сўғ қўл, яъни қўлга қўнмоқ, Брянск – биринчи, Саратов – сори тоғ, Тюмен - туман, 

Кутузов – қутуз, Суворов – суворий, Баскаков – босқоқ, Тургеньев – турғун, Кучма – 

кўчмоқ, Татьяна – тотли ён, яъни ширин жон, нардуган - олов, аланга, қуёш”, “дуган” 

(“туган”) – туркий тилдан “туғилган”, қуёш, табиатда уйғониш бошланишини 

англатган (қиёс қилинг наврўз) ва ҳ.к. 
Қадимги туркий халқлар Шарқий Европада христиан динининг ривожланишига ҳам 

ўз ҳиссаларини қўшдилар, чунки эрамиздан олдинги I минг йилликнинг бошларида туркий 

қабилалар якка худоликка, яъни Тангрига сиғинишар эдилар. Бу ҳақда франциялик 

диншунос олим Жан Поль Ру шундай дейди:  
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“Avant notre ère, chez les Turcs qui vivaient à cette époque dans l'Altaï et la Sibérie 

méridionale, l'objet du culte était l'homme-ciel, l'homme-soleil, "Tengri". Chez les Turcs, 

contrairement aux autres peuples, Dieu était un et cela était très différente de la religion du peuple.» 

“Бизнинг эрамиздан олдин, ўша пайтда Олтой ва Жанубий Сибирда яшаган турклар 

орасида сажда қилиш объекти одам-осмон, одам-қуёш, “Тенгри” эди. Турклар орасида 

бошқа халқлардан фарқли ўлароқ, Худо битта эди ва бу қўшниларнинг динидан жуда фарқ 

қилар эди.” 

     
Қадимий туркийлар Тангрига (сиғиниш учун тош ва ёғочлардан баланд ва ҳошияли 

ибодатхоналар қуришган. Дин арбоблари оддий халқдан ажралиб туриш учун махсус кийим 

кийганлар ва кўкракларига адже (крест) осиб олганлар. Улар тангрига ҳамиша “элой билой” 

(Худо биз билан) деб мурожаат қилган (ўзбек тилидаги “илло билло” ибораси шу билан 

боғланган бўлиши мумкин). Христиан динидаги кўпгина атамалар ҳам туркийлардан 

олинган, деган фикрлар бор. Жумладан: Иконы – айт қани (кўнглингни оч), Бог – мангулик, 

Аминь (юнон. – да будет верно), туркча “омон”, яъни 

“ҳимояланганман”, колокол –– қўлма-қўл, яъни қўл 

билан чақираман, Храм – ҳарам, яъни кириш ман 

қилинган жой, Монастырь – (Монас ёнида туриб сиғин) 

Манас – кўлнинг номи бўлиб, туркийлар шу кўл ёнида 

тик туриб Тангрига ҳамду санолар ўқишган. 

Айниқса, XI-XV асрларга келиб, 

ватандошларимиз Ибн Сино, Улуғбек, Ғарбда 

(Арастудан кейин) “Иккинчи муаллим”, деб танилган 

Фаробий ва Беруний каби буюк боболаримизнинг 

қимматбаҳо асарлари XV-XVI асрларда лотин тилига 

таржима қилинган ва натижада, Европада тиббиёт, 

геодезия ва астрономия фанларининг ривожланишига ўз 

ҳиссасини қўшган эдилар. Жумладан, Аҳмад ибн 

Муҳаммад Фарғонийнинг “Ой ернинг остида ёки устида 

турган пайтда вақтни аниқлаш” деб номланган рисоласи 

1145 йилда Иоганн Севильский томонидан лотин тилига таржима қилиниб, Европада 

астрология фанидан якаю ягона дарслик ҳисобланган. Улуғбекнинг “Зижи Курагоний” 

асари 1643 йилда Оксфорд университети профессори Ж.Греве томонидан лотин тилига 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Qianling_Mausoleum,_dignitary_with_braids.jpg?uselang=ru
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таржима қилинган эди. 1690 йилда польшалик астроном Ян Гевелли ўзининг “Юлдузлар 

осмонининг атласи” деб номланган асарида Улуғбекнинг юлдузлар ҳаритаси жадвалини 

лотин тилига таржима қилинган. Абу Наср Фаробий 70 дан ортиқ тилни билган, 

арабистонлик олим Абу Башар Матта ибн Юнусдан юнон, лотин тилларини ўрганган ва 

Платон, Аристотель, Эвклид, Птоломей каби файласуфларнинг асарларига шарҳлар ёзган. 

Айниқса, Аристотелнинг “Метафизика”, “Этика”, “Риторика” каби асарларини батафсил 

изоҳлаб, мураккаб жойларини тушунтириб бера олган ва камчиликларини кўрсатган. Абу 

Али ибн Синонинг 18 жилддан иборат “Китоб уш-шифо” асарининг айрим жилдлари XV 

асрда Европада лотин тилига таржима қилинган ва геодезия фанидан етакчи қўлланма 

ҳисобланиб, Америка кашф этилгандан кейин Европа ва Америкада 150 мартадан зиёд 

(қайта-қайта) чоп қилинган. 

Хулоса ўрнида Германлар тарихчиси Хаммернинг туркийлар ҳақидаги  фикрини 

келтираман “Туркийлар тарихидан кўп нарсани урганиш мумкин. Улар ўзларидан 

қимматли асарлар қолдиришдилар. Асарларнинг ҳар бири туркийларнинг ўчмас, 

муваффақиятли ютуқларидир”.  

Iqtiboslar/Сноски/References/Kaynaklar: 

1. Олжас Сулейманов «Шумер-Наме» - Алма-Ата. 1990 й. 

2. Квинт Курций Руф «Historicum Alexandri regis Macedonum» - Москва. 1963 й. 

3. Мурад Адже «Полынь половецкого поля» -Москва. 1994 й. 

4. Щерба Л.В. Языковая система. Л., 1974 г. Стр. 53-54. 

5. Гумилев Л.Н. Тысячалетие вокруг Каспия. - Баку, 1991 г.  

6. https://www.labirint.ru/books/936449/ 

7. https://www.google.com/search?sa=X&sca 

8. https://ru.wikipedia.org/wiki/% 
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BULLETIN OF THE 

INTERNATIONAL JOURNAL 

“TURKOLOGICAL 

RESEARCH” 

In order to implement 

programs and projects developed to 

accelerate the relationship envisaged 

at the summit of the Organization of 

Turkic States held in Samarkand, as 

well as to coordinate and highlight the 

research work carried out in the field 

of Turkic studies, the International 

Journal “Turkological Research” at 

Samarkand State University named 

after Sharof Rashidov passed the state 

registration. The journal is intended to 

publish the results of scientific 

research in the field of Turkic 

languages and dialects, the history of 

linguistic and literary relations of the 

Turkic peoples of Central Asia, the 

socio-cultural field. There are such 

headings as a young researcher, 

memory and our anniversaries. 

Articles written in Uzbek, Turkish, 

Russian, English and all Turkic 

languages are accepted. 
 

                
 

 

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES 

IN THE FOLLOWING AREAS: 

 

✓ History of socio-cultural relations of the 

Turkic peoples; 

✓ Research of the Turkic World; 

✓ Dialectology of Turkic languages; 

✓ Geopolitics of the Turkic World; 

✓ Folklore Studies; 

✓ Comparative Linguistics and Literary 

Studies; 

✓ Literary Relations and Translation Studies. 
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CONTACT ADDRESS: 

 

 

Mailing Address: 

140104, University boulevard, 15, 

Samarkand, Uzbekistan,  

Research Institute of Turkology under 

Samarkand State University named after 

Sharof Rashidov 

Phone: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Email: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Website: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

REQUIREMENTS FOR ARTICLES: 

 

1. The article is presented on 8-10 pages; 

2. Article structure: 

1. The text of the article should be prepared in 

Times News Roman font, size 14, left: 3 cm, 

right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm; in A4 

format in 1.15 intervals. 

2. The title of the article, surname, name and 

patronymic of the author (authors) are 

indicated in full and written in capital letters. 

3. Position, academic title, place of work (study), 

region, republic, telephone and e-mail address 

of the author (authors) are indicated in full. 

4. The abstract should consist of a brief content 

and importance of the article, results. 

5. At the beginning of each article, there should 

be an annotation in Uzbek, Turkish and 

English. 

6. The abstract should be no more than 120-150 

words. 

7. At the bottom of the abstract, 7-10 keywords 

should be given that illuminate the content of 

the article. 

8. The article should be prepared in the following 

form: 

a) Introduction; 

b) Main part; 

c) Results and Discussions; 

d) Conclusions; 

e) List of literature (References) – in alphabetical 

order; 

f) Citations are given in brackets in the form of 

the author's surname - date of publication - 

page (Muminov, 2020: 25); 

g) Figures, drawings, tables, diagrams are 

designated in Arabic numerals as "Figure". 

Signs or pointers are placed under the figure, 

in the next line, in the middle and highlighted 

in bold. 

3. The author(s) are responsible for the scientific 

validity, reliability and plagiarism of the 

information and evidence presented in the 

article; 

4. Articles will be considered. The journal 

publishes only articles recommended by 

experts; 

5. Articles not requested will not be published 

and will not be returned to the authors; 

6. Only 1 article of the author is published in 1 

issue of the journal. 
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“TURKOLOGIK 

TADQIQOTLAR” XALQARO 

JURNALINING AXBOROT 

XATI 

Davlatimiz tomonidan olib 

borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- 

fanni rivojlantirishga qaratilgan 

siyosat, Turkiy Davlatlar 

Tashkilotining Samarqandda 

oʻtkazilgan sammitida koʻzda 

tutilgan oʻzaro aloqalarni 

jadallashtirish boʻyicha ishlab 

chiqilgan dastur va loyihalarni 

amalga oshirish hamda turkologiya 

sohasida olib borilayotgan ilmiy-

tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish 

va yoritish maqsadida Sharof 

Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universitetida “Turkologik 

tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis 

etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, 

Markaziy Osiyo turkiy xalqlari 

lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, 

ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga 

oshirilayotgan ilmiy-tadqiqot 

ishlarining natijalarini e’lon qilishga 

moʻljallangan. Jurnalda muharrir 

minbari, tadqiqotlar, ilmıy axborot, 

taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh 

tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 

kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, 

rus, ingliz va barcha turkiy tillarda 

yozilgan maqolalar qabul qilinadi. 
 

          

 

 

JURNAL QUYIDAGI 

YOʻNALISHLARDAGI MAQOLALARNI 

NASHR QILADI: 

 

✓ Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy 

aloqalari tarixi; 

✓ Turk dunyosi tadqiqotlari; 

✓ Turkiy tillar dialektologiyasi; 

✓ Turk dunyosi geopolitikasi; 

✓ Folklorshunoslik;  

✓ Qiyosiy tilshunoslik va 

adabiyotshunoshlik; 

✓ Adabiy aloqalar va tarjimashunoslik. 
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MUROJAAT UCHUN MANZIL: 

 

 

Pochta manzili: 

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy, 

Samarqand, O‘zbekiston,  

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universiteti huzuridagi 

Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti 

Telefon: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Elektron pocha: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Veb-sayt: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN 

TALABLAR: 

 

• Maqola 8-10 sahifa hajmida taqdim etiladi; 

• Maqolaning tarkibiy tuzilishi: 

1. Maqola matni Times News Roman shriftida, 

14 kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori 

va quyi: 2 sm; 1,15 intervalda, A4 shaklida 

tayyorlanishi lozim. 

2. Maqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, 

ismi va otaismi toʻliq holatda katta harflar 

bilan yozilishi kerak. 

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish 

(o‘qish) joylari, viloyat, respublika, telefoni va 

e-mail adresi to‘liq keltirilishi kerak. 

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va 

ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim. 

5. Har bir maqola boshida o‘zbek, turk va ingliz 

tillarida annotatsiya bo‘lishi lozim. 

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan 

shaklda bo‘lishi kerak. 

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola 

mazmunini yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar  

keltirilishi kerak. 

8. Maqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:   

a) Kirish (Introduction); 

b) Asosiy qism (Main part); 

c) Natijalar va muhokama (Results and 

Discussions); 

d) Xulosalar (Conclusions); 

e) Adabiyotlar (References) – alifbo tartibida 

keltiriladi; 

f) Havola(snoskalar)lar qavsda  muallif 

familiyasi – nashr sanasi – sahifasi 

(Mo‘minov, 2020: 25) shaklida keltiriladi;  

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» 

deb arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi 

yoki ishoralar – rasm ostida, keyingi qatorda, 

oʻrtada joylashtiriladi va  qoraytirilgan shrift 

bilan belgilanadi. 

• Maqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning 

ilmiy asoslanganligi, ishonchli va 

ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar) 

mas’uldir; 

• Maqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar 

tomonidan tavsiya etilgan maqolalargina 

jurnalda chop etiladi; 

• Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi 

va mualliflarga qaytarilmaydi;  

• Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta 

maqolasi chop etiladi. 
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БЮЛЛЕТЕНЬ 

МЕЖДУНАРОДНОГО ЖУРНАЛА 

"ТУРКОЛОГИЧЕСКИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЯ" 

В целях реализации программ и 

проектов, разработанных для 

ускорения взаимоотношений, 

предусмотренных на состоявшемся в 

Самарканде саммите Организации 

Тюркских Государств, а также 

координации и освещения научно-

исследовательской работы, 

проводимой в области тюркологии, 

Международный журнал, 

Самаркандского государственного 

университета имени Шарофа 

Рашидова, «Тюркологические 

исследования» прошел 

государственную регистрацию. 

Журнал предназначен для публикации 

результатов научно-

исследовательских работ в области 

тюркских языков и диалектов, истории 

языковых и литературных связей 

тюркских народов Средней Азии, 

социокультурной области. Есть такие 

рубрики, как молодой исследователь, 

память и наши юбилеи. Принимаются 

статьи, написанные на узбекском, 

турецком, русском, английском и всех 

тюркских языках. 
 

          

 

 

В ЖУРНАЛЕ ПУБЛИКУЮТСЯ 

СТАТЬИ ПО СЛЕДУЮЩИМ 

НАПРАВЛЕНИЯМ: 

 

✓ История социально-культурных 

отношений тюркских народов; 

✓ Исследования тюркского мира; 

✓ Диалектология тюркских языков; 

✓ Геополитика тюркского мира; 

✓ Изучение фольклора; 

✓ Сравнительное языкознание и 

литературоведение; 

✓ Литературные отношения и 

переводоведение. 
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КОНТАКТНЫЙ АДРЕС: 

 

 

Почтовый адрес: 

140104, Университетский бульвар, 

15, город Самарканд, Узбекистан,  

Научно-исследовательский 

институт Тюркологии при 

Самаркандском Государственном 

Университете имени Шарофа 

Рашидова 

Телефон: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Электронная почта: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Веб-сайт: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К СТАТЬЯМ: 

• К публикации принимаются статьи объемом            

8-10 страниц; 

• Структура статьи: 

1. Текст статьи должен быть выполнен шрифтом 

Times News Roman, размером 14 пунктов, 

слева: 3 см, справа: 1,5 см, вверху и внизу:            

2 см; с межстрочным интервалом 1,15, формат 

листа А4. 

2. Название статьи, фамилия, имя и отчество 

автора(ов) должны быть написаны 

заглавными буквами в полном регистре. 

3. Должность, ученое звание, места 

работы(учебы), регион, Республика, телефон 

и адрес электронной почты автора(ов) должны 

быть указаны полностью. 

4. Аннотация должна состоять из краткого 

содержания и важности статьи, результатов. 

5. В начале каждой статьи должна быть 

аннотация на узбекском, турецком и 

английском языках. 

6. Аннотация должна содержать не более 120-

150 слов. 

7. Внизу аннотации должно быть 7-10 ключевых 

слов, освещающих содержание статьи. 

8. Статья должна быть подготовлена в виде: 

a) Вступление (Introduction); 

b) Основная часть (Main part); 

c) Результаты и обсуждение (Results and 

Discussions); 

d) Выводы (Conclusions); 

e) Литература (References) – в алфавитном 

порядке 

f) Ссылка(сноски) приводится в скобках в виде 

фамилии автора – дата публикации – страница 

(Муминов, 2020: 25);  

g) Рисунки, чертежи, таблицы, схемы 

нумеруются арабскими цифрами и 

обозначаются  как «Рисунок». Знаки или 

указатели размещают под рисунком, в 

следующей строке, посередине и выделяют 

жирным шрифтом. 

• Автор(ы) несут ответственность за научную 

обоснованность, достоверность и плагиат 

информации и доказательств, представленных 

в статье; 

• Статьи рецензируются. В журнале 

публикуются только статьи, 

рекомендованные экспертами; 

• Нерекомендованные статьи не публикуются и 

не возвращаются авторам; 

https://www.samdu.uz/ru
https://www.samdu.uz/ru
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“TÜRKOLOJİ ARAŞTIRMALARI” 

DERGİSİNİN BÜLTENİ 

Özbekistan Cumhuriyeti 

devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel 

gelişme politikasının başarılı şekilde  

uygulanmasına yardımcı olmak 

amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk 

Devletleri Teşkilatının zirvesinde 

öngörülen karşılıklı ilişkilerin 

hızlandırılması için geliştirilen program 

ve projeleri uygulamak, bilimsel 

çalışmaları koordine etmek, Türkoloji 

alanında yürütülen araştırma çalışmaları 

Şeraf Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesi, Uluslararası “Türkoloji 

Araştırmaları” dergisini tescil etmiştir. 

Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya 

Türk topluluklarının dil ve edebiyat 

ilişkileri tarihi, sosyo-kültürel alanlardaki 

bilimsel ve araştırma çalışmalarının 

sonuçlarını yayınlamayı amaçlamaktadır. 

Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, 

bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 

bilimsel konferans, genç araştırmacı, 

hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer 

almaktadır. Özbekçe, Türkçe, Rusça, 

İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde 

yazılmış makaleler kabul edilmektedir. 

 

    

    

 

DERGİ AŞAĞIDAKİ ALANLARDA 

MAKALELER YAYINLAMAKTADIR: 

✓ Türk Dünyasındaki sosyo-kültürel 

ilişkilerin tarihi; 

✓ Türk Dünyası araştırmaları;  

✓ Türk Lehçeleri diyalektolojisi; 

✓ Türk Dünyasının jeopolitiği;  

✓ Folklor çalışmaları; 

✓ Karşılaştırmalı dilbilim ve edebiyat 

çalışmaları; 

✓ Edebi ilişkiler ve çeviri çalışmaları. 
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İLETİŞİM ADRESİ: 

 

 

Posta adresi: 

140104, Üniversite Bulvari, 15,  

Semerkant şehri, Özbekistan, Şeraf 

Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesine bağlı Türkoloji 

Araştırmaları Enstitüsü 

Telefon:  

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

E-posta: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

İnternet sitesi: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAKALE YAZIM KURALLARI: 

• Makale 8-10 sayfada sunulur; 

• Makale’nin yapısı: 

1. Makale metni Times New Roman yazı tipinde, 

14 punto büyüklükte, sol kenarından 3 cm’lik, 

sağ kenarından 1,5 cm’lik, üst ve alt 

kenarından 2 cm’lik boşluk bırakılarak, tek 

sütün olarak, 1,15 satır aralığında, A4 

boyutunda hazırlanmalıdır. 

2. Makalenin başlığı, yazar(lar)ın soyadı, adı ve 

baba adı tam olarak büyük harflerle 

yazılmalıdır. 

3. Yazar(lar)ın pozisyonu, akademik ünvanı, 

çalıştığı (öğrendiği) yer, bölgesi, cumhuriyeti, 

telefon ve e-posta adresi eksiksiz olarak 

verilmeli. 

4. Özet, makalenin amacını, önemli bulgularını 

ve sonuçlarını içermelidir. 

5. Her makalenin başında Özbekçe, Türkçe ve 

İngilizce özet bulunmalıdır. 

6. Özet, 120-150 sözcüğü geçmeyecek şekilde 

yazılmalıdır. 

7. Özetin alt kısmında makalenin içeriğini 

tanımlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar 

kelimeye yer verilmelidir. 

8. Makale, aşağıdaki formatda hazırlanmalıdır: 

a) Giriş (Introduction); 

b) Ana bölüm (Main part); 

c) Sonuçlar ve tartışma (Results and 

Discussions); 

d) Sonuçlar (Conclusions); 

e) Kaynakça (References) alfabetik olarak 

sıralanmalıdır; 

f) Bağlantılar (dipnotlar) yazarın soyadı - yayın 

tarihi - sayfa şeklinde parantez içinde 

verilecektir (Muminov, 2020: 25); 

g) Resim, çizim, tablo, diyagramlar "Resim" 

olarak Arap rakamları ile kaydedilir. İşaretler 

resmin altına, bir sonraki satıra, ortaya 

yerleştirilir ve koyu yazılır. 

• Makalede sunulan bilgi ve kanıtların bilimsel 

dayanağı, güvenilirliği ve intihalinden 

yazar(lar) sorumludur. 

• Makaleler hakemli olacaktır. Dergide sadece 

uzmanlar tarafından tavsiye edilen makaleler 

yayımlanır. 

• Talep edilmeyen yazılar yayınlanmayacak ve 

yazarlarına iade edilmeyecektir. 

• Derginin 1 sayısında yazarın sadece 1 

makalesi yer alacaktır. 
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